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Membina Kesabaran, Menaklukkan Pikiran Diri,

Mendekati Kebaikan dan Menjauhi kejahatan

Wejangan untuk Murid - Malaysia, 03 Maret 2014

Terima kasih Guan Shi Yin Pu Sa Yang Maha Welas Asih
dan Maha Penyayang. Terima kasih Naga Langit Pelindung
Dharma, menurunkan hujan di Malaysia yang telah kering
selama lebih dari tiga bulan tanpa hujan. Terima kasih
kepada semua teman se-Dharma atas welas asih universal
dan tekad untuk membabarkan Dharma, membuat cahaya
Buddha bersinar di Malaysia, tanah suci yang memiliki
hubungan khusus dengan jodoh Kebuddhaan. Sekali lagi
terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa.

Master selalu memiliki perasaan yang berbeda setiap
kali menerima murid. Di periode Akhir Dharma, bencana
alam dan bencana akibat ulah manusia tiada hentinya, jadi
kita harus melindungi bunga teratai dalam sifat dasar diri
agar tidak tercemar oleh enam kekotoran duniawi,

menghindari bencana dan menyelesaikan masalah di dunia,
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dan memperoleh berkat dari para Buddha dan Bodhisattva.
Terima kasih kepada para biksu dan semua teman se-
Dharma atas dukungannya. Master sangat senang bisa
bersama kalian semua setiap hari. Master selalu memiliki
satu keinginan, berkumpul bersama semua orang setiap
hari nanti, melafalkan paritta di siang hari dan memberikan

wejangan kepada semua orang di malam hari.

Berharap semua murid bersatu untuk membabarkan
Dharma dan memberi manfaat bagi semua makhluk,
menyelamatkan semua makhluk yang berjodoh dengan
hati yang syukur dan welas asih. Banyak orang yang berada
dalam lautan penderitaan, namun dirinya tidak
menyadarinya. Mereka harus terjerumus ke dalam lautan
penderitaan yang gelap dan dingin baru mau mengulurkan
tangan mereka, berharap dapat menangkap sepotong kayu

apung. Orang hidup di dunia ini sangat menderita.

Depresi orang-orang sekarang sangat parah. Depresi

karena dirinya tidak bisa mengendalikan diri sendiri.
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Kerisauan karena nafsu keinginan diri tidak terpuaskan,
menginginkan ini dan itu tetapi tidak bisa mendapatkannya,
sehingga mulai ada kerisauan. Nafsu keinginan tidak ada
habisnya, dan pasti akan membuatmu terjerumus ke dalam
kesusahan dan penderitaan yang tiada habisnya. Ada
keinginan maka akan ada penderitaan. Kehidupan makhluk
yang berperasaan di dunia ini adalah kelanjutan dari
pengejaran lima nafsu keinginan, kehidupan kita terus
berlanjut dikarenakan tiada hentinya dalam pengejaran. Di
sekolah dasar, kita ingin menjadi murid yang baik, di
sekolah menengah, kita ingin bersekolah di sekolah elit, di
perguruan tinggi, kita ingin masuk ke universitas bergengsi.
Setelah lulus, kita ingin mencari pekerjaan yang bagus.
Mencari teman ingin mencari pangeran yang tampan,
tetapi tidak dapat menemukannya. Menunggu pada
akhirnya menjadi “ shéngnii -- wanita sisa (wanita karier

sukses yang tetap melajang)” .

Kepuasan nafsu keinginan akan menghasilkan

kebahagiaan sementara. Ketika suatu hal terpuaskan, kamu
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akan memperoleh kebahagiaan sementara. Misalnya, kamu
sangat menyukai suatu pakaian, kamu harus membelinya.
Sekalipun kamu tidak punya uang, kamu tetap akan
meminjam uang untuk  membelinya. Setelah
menghabiskan banyak uang membelinya, pulang ke rumah
mencobanya sangat senang. Setelah memakainya
beberapa bulan, melihatnya dan merasa tidak cocok karena
orang lain mengatakan dia mengenakannya seperti tong
minyak. Pada saat itu, dia merasa uangnya terbuang sia-sia,
ini adalah kebahagiaan sementara. Biasanya yang disebut
kebahagiaan tidak lebih adalah pemuasan keinginan yang
bersifat sementara. Banyak orang berkata, "Saya telah
mendapatkannya, saya sangat bahagia. Ketika menikah,
bukankah keinginanmu terpuaskan?" “Saya menyukainya
dan harus menikah dengannya.” Beberapa tahun
kemudian, “Saya menikah dengannya karena saya buta.
Mengapa saya bisa bertemu orang seperti itu?”

Kebahagiaan sementara, semuanya adalah kepuasan
sementara, kegembiraan sementara, itu hanyalah nafsu
keinginan. Semakin banyak nafsu keinginan, semakin

banyak hidup yang terkuras. Saat mengejar keinginan,
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hidup ini dengan cepatnya terbuang. Jadi, banyak orang
yang seumur hidupnya tidak tahu apa yang telah mereka
lakukan. Mereka dengan cepat menjadi paman tua dan ibu
tua. Seumur hidup kita tidak boleh hidup dalam nafsu
keinginan, menginginkan segalanya, seringkali tidak
mendapatkan apa-apa, menghabiskan seluruh hidup, dan
pada akhirnya meninggalkan dunia ini tanpa daya. Apa
yang bisa dibawa pergi saat meninggal? Bahkan tubuh
sendiri pun tidak bisa dibawa pergi, apa lagi yang bisa
kamu bawa? Usia tua, gigi dan rambut rontok semua, dan
sangat kurus sekali. Ibu tua manakah yang tidak berasal
dari seorang gadis muda? Mereka juga sangat cantik ketika
masih muda. Jadi orang muda harus berhati-hati, jangan
mengejar lagi. Jika mengejarnya, maka akan cepat menjadi
tua, karena jika tidak bisa mengejarnya, pertama-tama
hatinya akan menjadi tua, kemudian tubuhnya akan
menjadi tua. Orang yang kelelahan secara mental dan fisik
akan menjadi tua dengan cepat. Segala hal yang kamu
peroleh melalui kerja keras sepanjang hidup, termasuk istri,
suami, anak-anak, harta benda, dan karier... semua ini pada

akhirnya akan hilang, ajaran Buddha Dharma
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menyebutnya "kembali ke kekosongan". Segala hal yang
kita kejar tidak membuahkan hasil apapun. Taipan film
Hong Kong Run Run Shaw hidup sampai usia 107 tahun,
dan pada akhirnya juga dua kata "tidak ada". Yang didapat
dari mengejar dan memohon adalah kosong. Daripada
mengetahui bahwa pada akhirnya adalah kosong, lebih

baik melepaskannya lebih awal.

Kalangan medis modern mengatakan bahwa abad ke-
21 adalah tahap berjangkitnya penyakit kanker. Dulu orang
takut membahas tentang kanker, namun kini menderita
kanker sudah menjadi hal yang biasa. Banyak orang
berjemur sinar matahari dan terkena kanker kulit, sering
hidung tersumbat akan mengidap kanker hidung, sering
minum minuman keras akan menderita kanker liver...
Mengapa tingkat kejadian penyakit kanker begitu tinggi?
Ada yang mengatakan penyebabnya adalah makanan yang
tidak higienis, lingkungan yang buruk, dan lain-lain. Para
ahli  kanker mengatakan bahwa penyebab kanker

sebenarnya adalah rendahnya fungsi sel T yang menjaga
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fungsi kekebalan tubuh. Praktek telah membuktikan bahwa
kecemasan jangka panjang, depresi, kekhawatiran jangka
panjang, dan terjerat dalam suatu hal akan menghasilkan
semacam energi negatif. Energi negatif ini tertekan dalam
hati dalam waktu yang lama, maka akan menghasilkan
emosi negatif. Emosi negatif Ini akan menyebabkan mutasi
sel, ditambah dengan kebiasaan buruk dalam kehidupan
sehari-hari - merokok, minum minuman keras, marah, dan
lain-lain, yang menyebabkan peningkatan kasus kanker.
Para dokter dan pakar yang tidak menekuni Dharma
berbicara tentang prinsip-prinsip duniawi. Mereka
mengatakan bahwa ingin tidak menderita kanker, cara
terbaik adalah dengan memiliki suasana hati yang baik,
bisa berpikiran terbuka terhadap hal apapun, yang terbaik
adalah melakukan pencegahan. Namun Master memberi
tahu semua orang, dari sudut pandang agama Buddha,
praktisi Buddhis harus mengerti untuk melepaskan. Kita
tidak boleh murung, tidak boleh bersedih. Kita harus
melihat melampaui dan melepaskan, harus berpikiran
terbuka, jangan melekat, kita baru bisa tercerahkan. Orang

yang ingin tidak mengidap kanker harus lebih banyak
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mendengarkan rekaman Master dan membaca lebih
banyak Bai Hua Fo Fa. Jika ingin sepenuhnya terhindar dari
kanker, maka harus membina pikiran dan melafalkan
paritta, mengubah pola makan sering bervegetarian

menjadi pola makan vegetarian penuh.

Jumlah pasien yang meninggal karena kanker di
seluruh dunia pada tahun 2008 mencapai 7,6 juta, namun
mengapa praktisi Buddhis tidak terkena kanker? Karena
praktisi Buddhis telah berpikiran terbuka dan mengerti.
Praktisi Buddhis mengatakan bahwa lahir tidak membawa
datang apa-apa, mati tidak membawa pergi apapun. Ketika
kita datang ke dunia, kita tidak membawa apa-apa.
Mengapa kita harus mati-matian menjadikan benda-benda
di dunia sebagai milik kita dan membawanya pergi
bersama kita? Itu tidak bisa dibawa pergi. Ketika seseorang
bertamu ke rumah orang lain, sudah tidak membawa
hadiah apa pun, namun masih ingin mengambil barang-
barang orang tersebut sebelum pergi. Ketika kita datang ke

dunia ini kita tidak membawa apapun, saat akan pergi kita
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ingin membawa pergi rumah, mobil dan istri. Ketika kita
datang, hanyalah sebuat tempat tidur kecil, dan ketika
pergi memberikan kamu sebuah tempat tidur besar. Kita

harus melihat kebenaran hidup.

Ada seorang gadis gunung bernama Yan Ling,
keluarganya miskin, tidak punya uang. Dia hanya bisa
membeli dua kue pao termurah di kantin setiap hari. Dia
tidak pernah makan di depan teman-teman sekelasnya. Dia
hanya makan setelah semua orang pergi. Semua orang
tidak memahaminya, merasa dia sombong, berkata,
"Menjadi miskin bukanlah hal yang memalukan, tetapi
menutupi kemiskinan adalah hal yang memalukan." Yan
Ling tidak terpengaruh dan bersikeras untuk makan setelah
semua orang pergi. Suatu hari gurunya mendatanginya
dan berkata, "Yan Ling, mengapa kamu menunggu sampai
semua orang pergi baru makan kue pao secara diam-
diam?" Yan Ling berkata: "Guru, kue pao sayur itu adalah
yang paling murah. Di dalamnya bau semua jenis sayuran,

sangat menyengat dan berbau tengik. Saya khawatir
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semua orang akan merasa tidak nyaman mencium baunya.
Saya tidak ingin semua orang menderita bersama saya."
"Kita hidup di dunia ini harus selalu memikirkan orang lain,
jangan memikirkan diri sendiri. Praktisi Buddhis harus
mengerti untuk bersabar dan berbaik hati. Orang yang

selalu memikirkan orang lain adalah welas asih.

Kita semua orang yang membina diri, tidak boleh
mencari siapa yang benar atau salah dalam "Kamu benar
saya salah" setiap hari, berpikir kamu benar tentang hal ini
hari ini dan saya benar tentang hal itu besok. Sebenarnya,
mana ada benar atau salah di dunia ini, bukankah itu semua
adalah karma dan balasan? Tujuan kita datang ke dunia ini
bukan untuk mencari siapa yang benar atau salah, ini
semua adalah jodoh. Jika setiap hari mencari siapa yang
benar dan salah di dunia, itu adalah mengungkap
keterbelakangan mentalnya sendiri. Jika seseorang
mengatakan hal buruk tentang orang lain, itu berarti dia
memiliki halangan di hatinya, yaitu mentalitasnya sendiri

tidak baik. Ketika kamu menemukan siapa yang benar dan
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siapa yang salah, orang lain akan melihat bahwa kamu
memiliki penyakit jiwa. Alam Manusia ini pada dasarnya
tidaklah ~ sempurna. Bisakah  kamu  menemukan
kesempurnaan di Alam Manusia? Jika kamu ingin
menemukan kesempurnaan di dunia yang tidak sempurna,
bukankah itu kebodohan? Bukankah itu pikiran bodoh?
Kamu sedang mengkhayal. Khayalan berasal dari pikiran
yang bodoh. Hanya mereka yang memiliki pikiran bodoh
yang akan memiliki khayalan, jadi disebut "angan-angan".
Kita tidak perlu mengejar siapa yang benar dan siapa yang
salah dalam dunia sebab akibat dan nidana. Sewaktu kecil,
kita berpikir bahwa kita benar. Ketika sudah dewasa kita
baru menyadari bahwa orang tua kita yang benar; Sewaktu
kecil, kita berpikir bahwa kita semuanya benar. Setelah
dewasa kita baru menyadari bahwa ajaran guru itu benar.
Hari ini, Master telah mengajarkan banyak prinsip Buddhis
kepada kalian. Ada orang yang merasa bahwa yang Master
katakan itu tidaklah benar. "Mengapa saya jelas-jelas punya
alasan, tetapi Master tidak memberikan kesempatan
kepada saya untuk berbicara?" Karena dunia ini tidak ada

alasan. Kita harus memahami untuk bersabar di dunia ini.
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Orang yang bersabar baru bisa membuat kemajuan. Di
dunia ini, jika kamu ingin menyelesaikan masalah, ingin
mengatakan hingga masuk akal, dan mencari tahu siapa
yang benar dan siapa yang salah, ada dua cara: pertama,
pergi ke pengadilan; kedua, pergi ke Raja Yama di Akhirat
untuk berdebat.

Karena kita telah menekuni Dharma, kita harus
menemukan Aku yang sesungguhnya dari ketidakakuan,
karena tidak ada Aku lagi, baru akan ada Aku yang
sesungguhnya, karena semua makhluk adalah Aku, Buddha
adalah semua makhluk, dan semua makhluk adalah
Buddha. Karena sifat dasar dalam hati kita adalah sifat
Kebuddhaan. Jika kamu tidak lagi memiliki tubuh ragamu,
bukankah yang tersisa adalah sifat kebuddhaan? Bukankah
ini berarti dari ketidakakuan baru bisa menemukan Aku

yang sesungguhnya?

Kita harus menaklukkan pikiran kita di dunia, agar

pikiran kita seimbang. Hari ini kamu sangat senang melihat
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orang lain menjadi baik: Dia adalah teladan yang baik bagi
saya. Dia telah menekuni Dharma, dia dapat berpikiran
terbuka dan mengerti. Dia telah tercerahkan, sehingga
banyak hal menjadi lancar. Saya ingin menjadikannya
sebagai teladan —ini barulah tekun. Melihat orang lain baik,
kamu harus menjaga keseimbangan pikiran; Melihat orang
lain tidak baik, kamu harus turut merasakan sakitnya. Saya
pernah memberitahu kalian  sebelumnya bahwa ada
seorang buta di Jepang. Dia berkata: Ketika memberitahu
orang lain sesuatu hal yang membahagiakan, suara orang
tersebut akan terdengar sedih; ketika mendengar orang
lain mengatakan sesuatu hal yang tidak menyenangkan,

suara banyak orang akan terdengar bahagia.

Mentalitas orang-orang berubah. Tidak ada semangat
orang sakit saya turut merasakan kesakitannya. Orang tidak
memahami orang lain. Mengapa orang memperlakukan
orang lain dengan buruk? Karena kita hidup dalam kata

"Aku" sejak kecil: "Bu, aku lapar." "Ayah, aku ingin keluar

bermain." "Guru, aku ingin bersama teman-teman
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sekelasku..." "Aku harus membeli hadiah." Aku, aku, aku...
Dari kecil tidak pernah memikirkan orang lain. Kong Rong
membagikan buah pir ketika dia berusia empat tahun. Kita
semua perlu mempelajari budaya tradisional ini dengan
baik. Mengapa seseorang menjadi egois? Karena dia sudah
egois sejak masih kecil. Mengapa seseorang memiliki
kebiasaan buruk? Karena dia sudah memiliki kebiasaan
buruk sejak kecil. Berharap semua orang mulai dari saya
dan menghilangkan kebiasaan buruk mulai sekarang. Kita
tidak memiliki kebiasaan buruk. Kita harus memiliki pikiran
yang jernih dalam melakukan hal apa pun. Kita harus
memahami mengapa kita melakukannya: Saya harus
membantu orang lain, maka orang lain baru akan
membantu saya. Jika saya melakukan hal ini, saya harus
membiarkan orang lain belajar dari saya untuk melakukan
perbuatan baik. —— Memahami semua hal, maka akan
menghilangkan ketidaktahuan. Tiada ketidaktahuan, maka
tidak akan ada kebiasaan buruk, sehingga disebut
kebiasaan buruk ketidaktahuan. Master akan menjelaskan
ajaran Buddha kepada kalian kalimat demi kalimat dalam

bahasa sehari-hari. Dengan demikian, kalian dapat
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memahami ajaran Buddha Dharma lebih mendalam.
Buddha dan Bodhisattva adalah ahli filsafat. Buddha dan
Bodhisattva memahami kebenaran dunia. Sang Buddha
bersusah payah untuk menyebarkan Dharma ke dunia. Jika
tidak dapat menyelesaikan masalah-masalah duniawi,
bisakah ajaran Buddha Dharma terus berlanjut hingga hari

ini?

Kita harus mengerti untuk menemukan Aku yang
sesungguhnya, menaklukkan pikiran diri sendiri. Kita harus
mendekati kebaikan dan menjauhi kejahatan. Kalian jangan
bertepuk tangan dulu, karena itu sulit dilakukan. Orang
suka berkontak dengan orang jahat, karena orang jahat
selalu mengucapkan kata-kata baik mengikuti arusmu,
sedangkan orang baik selalu memberikan nasihat secara
jujur yang mungkin terdengar tidak menyenangkan.
Praktisi Buddhis harus menjauhi kejahatan. Mereka yang
menyanjungmu, menipumu, dan membuat pernyataan
yang tidak bertanggung jawab sepanjang hari adalah kata-
kata jahat dan perbuatan jahat. Yang paling penting bagi
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kita praktisi Buddhis adalah berteman. Kalian semua yang
hadir di sini hari ini berteman dengan praktisi Buddhis.
Mereka semua adalah teman-teman se-Dharma yang
memiliki hati yang welas asih, ini adalah mendekati
kebaikan. Siapa yang mengatakan keburukan, maka dia
adalah yang jahat. Hari ini kita duduk di sini, kita seperti di
Surga. Kita hanya memiliki kebaikan orang lain di hati kita
dan selamanya tidak ada kejahatan orang lain di dalam hati,
maka hati kita tidak akan ada kejahatan dan selamanya
akan cerah. Menaklukkan pikiran diri dengan baik,
menjauhi kejahatan, dan berteman dengan orang-orang
baik. Ini adalah mendekati kebaikan dan menghindari
kejahatan, ini adalah dasar untuk menekuni Dharma. Kita
tidak boleh memiliki pikiran buruk dan harus memiliki
pikiran baik. Inilah yang dikatakan dalam ajaran Buddha:
"Mengamalkan semua perbuatan baik dan menghindari

semua perbuatan jahat."

Kita telah menjadi aktor sepanjang hidup kita di dunia

reinkarnasi hidup dan mati ini. Terkadang kita baik dan
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terkadang buruk, terkadang naik dan terkadang turun. Hari
ini baik dan akan sangat senang. Ketika tidak baik akan
merasa sedih. Seseorang dipromosikan menjadi direktur di
unit kerja. Dia segera menjadi sangat gugup. Istrinya
bertanya kepadanya: "Mengapa kamu tidak bahagia?
Suamiku, kamu telah dipromosikan menjadi direktur.
Selamat!" "Kamu tidak mengerti. Saya dipromosi menjadi
direktur, ada lima orang iri padaku, mungkin saja saya akan
diturunkan nanti karena diomongin mereka." Seseorang
tidak bisa bahagia meskipun dia menginginkannya, seperti
seorang aktor di atas panggung, sebentar seperti ini dan
sebentar seperti itu. Tunggu suatu hari nanti, dia baru
benar-benar tahu dan benar-benar percaya bahwa hidup
ini adalah kosong, tidak bisa mendapatkan apa pun, tetapi

dia sudah melelahkan seumur hidupnya.

Permasalahan yang sama, kita harus memahami untuk
melihat masalah dari sudut pandang lain. Mana ada
masalah yang tidak bisa dipikir dengan jernih? Kita harus

tahu bahwa orang yang paling kita cintai pun tidak bisa
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bersama kita selamanya. Ini membuktikan apa yang Sang
Buddha katakan: "Semua dharma yang berkondisi
bagaikan gelembung mimpi." Bodhisattva menyebut dunia
ini sebagai Alam Dharma, dan segala hal di dunia ini
disebut benda dharma. Artinya, segala hal di dunia ini
bagaikan gelembung mimpi, seperti mimpi, hilang ketika
kita bangun; seperti bayangan, hilang setelah beberapa
saat; Sama seperti kita sebagai manusia, kita bahagia hari
ini dan besok tidak bahagia, tiada habisnya. Ada beberapa
orang berada dalam masa yang paling menyakitkan,
Master berkata kepada mereka, matahari menyinari kamu
saat kamu berjalan, kamu merasa terlalu panas. Jika ada
awan gelap menutupi matahari, apakah kamu akan berpikir
bahwa matahari itu hilang? Matahari selalu ada, dan awan
gelap di hatimu adalah kerisauan dan halanganmu. Ketika
kerisauan dan halangan berlalu, hatimu akan tetap bersinar

seperti matahari.

Kita tidak boleh menimbulkan pikiran karena

keterikatan rupa. Tidak boleh muncul pikiran kemelekatan
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karena rupa, suara, aroma, rasa, sentuhan, dan dharma.
Tidak melekat dan muncul pikiran ini. Prinsip-prinsip
Buddha Dharma ini mengingatkan kita untuk tidak
terobsesi oleh kecantikan, uang, dan semua rupa, suara,
aroma, rasa, sentuhan, dan dharma di dunia ini, karena
semua ini bersifat sementara. Kalian sangat bersih ketika
baru saja siap mandi. Jika kalian tidak mandi selama
beberapa hari, kalian akan segera mulai berbau. Semuanya
ini tidak bertahan lama. Tidak melekat dan muncul pikiran
ini, tahu tidak bertahan lama, pikiran apa yang bisa
dimunculkan? Tahu bahwa hal ini, hari ini ada dan besok
tiada. Apa yang harus disedihkan? Kita praktisi Buddhis
tidak bersedih, tidak derita. Apa pun bencana dan masalah
yang terjadi, kita memiliki hari esok yang lebih baik, karena
kita mempunyai welas asih dari Guan Shi Yin Pu Sa, kita

tidak memunculkan pikiran itu.

Seorang lelaki tua mengenakan sepasang sepatu kulit
baru yang bagus dan duduk di kereta berkecepatan tinggi.

Tiba-tiba salah satu sepatu kulitnya terlepas. Orang-orang
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di sekitarnya merasa kasihan padanya. Lelaki tua ini
mengambil satu sepatunya lagi dan melempar keluar.
Orang-orang di samping bertanya mengapa dia melempar
sepatu itu. Orang tua itu berkata: "Sepatu ini, betapapun
mahalnya, tidak ada gunanya bagi saya. Jika orang lain
memungut sepatu itu, dia masih bisa memakainya." Kisah
ini menunjukkan prinsip dalam menekuni Buddha Dharma,
praktisi Buddhis harus memahami bahwa orang yang
sukses pandai untuk menyerah dan merelakan. Orang yang
tidak merelakan selamanya tidak akan mendapatkan.
Hanya dengan merelakan baru bisa mendapatkan.
Merelakan dan mendapatkan. Merelakan baru bisa
mendapatkan. Kehidupan kita manusia tidak akan luput
dari kematian sebagai akibat yang tak terhindarkan. Orang-
orang di dunia ini ditakdirkan untuk dimulai dengan
komedi dan diakhiri dengan tragedi. Sama seperti
pernikahan, bahagia saat menikah. Pada akhirnya, salah
satunya meninggal, sulit bagi siapa pun untuk berkata,
"Suamiku, kamu sudah pergi, ayo kita pergi bersama."
Sembari berbicara, sembari berpikir: Mengapa anak-anak

tidak datang untuk menahanku? Tidak ada hal yang mutlak

03 Mar 2014 — Kuala Lumpur P.20 - 55



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

di dunia ini. Baik itu berperilaku sebagai seorang manusia
atau menekuni Dharma. Kita tidak membawanya datang
dan juga tidak dapat membawanya pergi. Mengapa tidak
merelakannya? Biskuit dan kue di rumah yang akan
kadaluwarsa tidak merelakan untuk memberikannya
kepada orang lain. Diri sendiri tidak sakit dan banyak obat
di rumah tidak habis pun tidak rela memberikannya kepada
orang lain, malah bilang lain kali sakit masih mau

meminumnya.

Kecerdasan manusia telah mencapai sampai tingkat
apa. Manusia demi dirinya sendiri sudah egois sampai level
apa? Kita tidak boleh melekat. Praktisi Buddhis harus
melihat dengan jelas hakikat dunia ini. Kehidupan adalah
suatu kekayaan. Kita jangan menyia-nyiakan kekayaan ini.
Master seringkali mengasihani orang-orang yang bermain
mahjong, mereka yang tidak ada kerjaan, mereka yang
masih belum melafalkan paritta, dan mereka yang bahkan
belum mengerti arti sebenarnya dari dunia ini. Master

merasa mereka sedang menyia-nyiakan kehidupan mereka
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sendiri. Semua hal adalah Dharma. Jika memperlakukan
dunia ini dengan baik, kamu bisa mendapatkan lebih
banyak dari dunia ini. Sifat sejati adalah hal yang nyata.
Menggunakan sifat Kebuddhaan dan hati yang baik, kamu
bisa mendapatkan lebih banyak sifat sejati. Oleh karena itu,
Master memberi tahu kalian kata-kata ini: hargai hidup,

hargai jodoh.

Harus tekun. Ketekunan adalah semangat kesabaran.
Banyak orang bisa sukses karena mereka belajar kesabaran.
Jika seorang pemilik toko ingin sukses dalam bisnisnya dan
menjadi toko yang terhormat, dia harus selalu sabar tidak
peduli apa yang dilakukan orang lain terhadapnya.
Beberapa pelanggan benar-benar tidak masuk akal, tetapi
kamu harus belajar bersabar. Ada seorang biksu miskin
yang tidak punya apa-apa dan mencari nafkah dengan
mengemis. Dia sangat tulus dalam menekuni Dharma, tidak
pernah menyakiti makhluk hidup. Suatu kali, dia sudah tiga
hari tidak mendapatkan makanan. Dia pergi ke rumah

sebuah keluarga untuk menerima dana makanan. Puan
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rumah melihat dia sangat kasihan, lalu memberinya
hidangan yang mewah. Tuan rumah adalah seorang
pedagang perhiasan. Ketika dia pulang, dia meletakkan
perhiasan yang sangat mahal di atas meja dan pergi
berganti pakaian. Pada saat itu, seekor burung beo di
dalam rumah terbang dan menelan mutiara dalam satu
suap. Setelah menggantikan pakaiannya, tuan rumah
keluar dan menemukan mutiara itu telah hilang. Dia segera
bertanya kepada biksu itu: "Apakah kamu melihat mutiara
itu?" Biksu berkata: "Tidak." Tuan rumah berkata: "Tidak
ada orang yang datang, pasti kamu telah mencurinya.
Bagaimana kamu bisa membalas kebaikan dengan
kejahatan? Kami memberimu makanan, dan kamu masih
mencuri barang-barang kami?" Biksu itu berkata, "Saya
benar-benar tidak mencuri barang.” Tuan rumah sangat
marah, dia mengambil tongkat kayu dan memukul kepala
dan wajahnya, menjatuhkan biksu itu ke lantai, darah segar
terus mengalir. Saat itu, burung beo terbang kembali.
Karena ia menemukan darah, jadi ingin meminum darah.
Kebetulan pemilik rumah memukulnya dengan tongkat

kayu dan membunuh burung beo tersebut dalam satu
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pukulan. Pada saat itu biksu itu berkata: "Berhenti, burung
beo inilah yang telah menelan perhiasanmu.” Tuan rumah
segera memerintahkan pelayannya untuk membelah perut
burung beo dan mengeluarkan perhiasan itu. Tuan rumah
bertanya: "Kamu jelas mengetahui bahwa burung beo itu
menelan perhiasan, mengapa kamu tidak memberitahunya
lebih awal, sehingga kamu dapat menghindari rasa sakit
pada tubuhmu?" Biksu itu berkata: "Kami praktisi Buddhis
adalah welas asih, tidak boleh membunuh makhluk hidup.
Saya ingin mengatakan yang sebenarnya, tetapi saya
khawatir burung beo itu akan menderita bencana dibelah
perutnya. Sekarang, karena burung beo itu sudah mati, jadi
tidak masalah jika saya memberi tahunya. " Tuan rumah
merasa sangat bersalah, tetapi biksu itu sangat tenang dan

tidak menunjukkan kemarahan apapun.

Kita praktisi Buddhis harus memperkuat keyakinan diri,
harus belajar kesabaran dan toleransi, harus selalu merasa

bahwa orang lain benar dan diri kita yang salah, maka kita
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tidak akan pernah memiliki musuh, tidak punya lawan, dan

akan selalu lancar dalam karir dan kehidupan kita.

Pembinaan diri seseorang dan kemelekatan seseorang
terkadang bisa mencelakai dirinya sendiri. Perkataan baik
dari orang lain akan membuatmu senang setengah hari,
dan perkataan buruk dari orang lain akan membuatmu
sedih setengah hari. Apakah hidup kita ada di tangan orang
lain? Ketika orang lain membuatmu tertawa, kamu
bertingkah seperti boneka. Jika mereka mengucapkan
beberapa kata aneh atau beberapa kata manis, kamu akan
tersenyum seperti itu nyata. Jelas-jelas sudah sangat tua,
ketika orang lain mengatakan kamu seperti berusia 20-an,
kamu akan merasa senang. Jelas-jelas dirimu salah, orang
lain mengatakan itu bukan salahmu tetapi salah dia, kamu
merasa senang. Bukankah kamu seperti boneka yang
dimainkan di tangan orang lain? Lebih rasional, maka kamu
akan memiliki kebijaksanaan dan mampu mengalahkan
pikiran buruk diri sendiri. Karena orang yang bijaksana

tidak akan pernah memiliki pikiran jahat, karena pikiran
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jahat suatu saat akan menjadi tidak dapat dipertahankan
dan akan ditolak oleh orang lain. Oleh karena itu, kamu
harus hidup di dunia ini dengan hati yang lurus, hati yang
welas asih, dan hati yang selalu bersyukur, percaya tidak
ada orang yang akan membencimu, hanya akan
mencintaimu. Master merasa kalian semua adalah murid
Buddha. Kalian semua adalah calon Buddha. Biarkan
sukacita Dharma yang saya peroleh, jodoh Kebuddhaan
yang saya peroleh, energi diri saya untuk lebih mencintai
kalian, agar kalian memancarkan lebih banyak cinta kasih

untuk mencintai semua makhluk di seluruh dunia.

Dalam menekuni Dharma, kita harus berlapang dada,
harus berjiwa besar, dan harus penuh toleransi. Jika orang
lain  memperlakukan saya dengan buruk, itu akan
memberikan saya jodoh pendukung. Saya harus berterima
kasih kepadanya, karena tidak ada orang yang mengatakan
saya tidak baik, dia mengatakan saya tidak baik sama
dengan memberikan saya sebuah cermin agar saya dapat

melihat apakah saya tidak baik, menerangi masa depan dan
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arah saya. Saya berterima kasih kepadanya! Tidak peduli
orang lain mengatakan saya baik atau saya tidak baik, saya
tidak akan tergerak olehnya, yaitu hati saya tidak akan
tergoyahkan. Jangan mengubah diri sendiri karena orang
lain mengatakan baik atau buruk. Apa yang dimaksud
dengan tidak tergoyahkan? Yaitu sifat dasar sendiri
melihatnya, saya tidak akan tercemar oleh kekotoran luar,
tidak akan diserang oleh dunia luar, dan suasana hati saya
tidak akan terpengaruh oleh lingkungan luar. Saya akan
selalu bergerak maju, selalu melihat cahaya terang, selalu
melihat Bodhisattva, maka saya tidak akan pernah ada
kekecewaan, tidak ada kehilangan, tidak ada depresi,

karena saya adalah seorang praktisi Buddhis.

Kita harus berusaha keras untuk membuat kemajuan,
menyingkirkan kesombongan dan keangkuhan. Kalian
semua adalah orang-orang yang baik hati. Kalian semua
adalah praktisi Buddhis. Ketika kamu memandang orang
lain dengan kebaikan, kamu akan mendapatkan kesetaraan

hati. Melihat dunia dengan kesetaraan hati dan hidup di
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dunia dengan kesetaraan hati, maka tidak akan ada
kerisauan. Berharap kalian dapat mengubah diri sendiri
dengan menekuni Dharma, dimulai dari saya, Hari ini saya
adalah orang yang kebingungan, esok saya adalah orang
yang memiliki kebijaksanaan. Selamanya tidak akan
melekat terhadap segala ilusi dan gelembung kemelekatan.
Saya berpikiran terbuka dan mengerti. Saya akan teguh
menggunakan pikiran Buddha untuk mengatasi semua
kesulitan di dunia, meninggalkan masa lalu, dan
memikirkan masa depan. Karena kita adalah praktisi
Buddhis, kita memiliki berkat dan perlindungan dari Guan
Shi Yin Pu Sa dan Naga Langit Pelindung Dharma, kita pasti
akan dapat mengatasi kesulitan di dunia, menghilangkan
kerisauan di dunia, pergi ke Empat Alam Brahma dan Alam
Sukhavati, dan kembali ke rumah Guan Shi Yin Pu Sa --
pulang.
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yin wei bié rén shud chuan zhe xiang you tong  zhe shi hou jué de gian
HABA R F & & BB, XHI&EITE K
yé bai hua le zhe jiu shi zan shi de kuai le tong chang sud shud
BEH®TY XHEENHNRR B § kX

de xing fu wu féi shi yu wang zan shi de man za4  hén dud rén shud

W=E=RBLTERERKRE SN BE B Z A R,

wo dé dao le  wo hén kai xin jié han de shi hou shi bu shi
"B T BERAL, EENEHIKEEZFRR
yu wang dé dao man zu wo xi huan ta yi ding yao jia géi
M ERB/E BE "KE X ft, — T ZEHS
ta ji nian hou woO xia le yan cai jia géi ta  woO zén me
e, JLEFE B, "BHETRIESEM T E A
peng shang zhe zhong rén zan shi de xing fu  dou shi zan shi de

it £ X M OA"? BB =@ I E IR
man zu  zan shi de kuai le wu féi jiu shi yu wang  yu wang yue
w B BN RER TEREKXR 2., &K B2
dud hao fei shéng ming yue dud  zhui gid yu wang de shi hou shéng
ZHE £ m B E, BXHKENHIEKE £

ming zai hén kuai de lid shi  sud yi hén dud rén yi beéi zi dou bu zhi
mAERRIBRER FFUR Z A—EF&H A

dao zi ji zuo le xié shén me  hén kuai jiu chéng wéi lao bd bo lao

EBCHMTE 4+ 4, BRRHM K #AEBEBZ
ma ma  wO men rén de yi shéng bu néng hud zai yu wang zhong

g, M AN— &£ X6 FERKE

shén me dou xiang yao  hén dud shi hou shén me dou méi you dé dao
+t42&8 B8 £, REsH&E + 4#8ix811E 3,
hao jin quan bu shéng ming  zui hou wua nai i zhe ge shi jie

kai
R E v, REEEFEHFXAHA
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zou de shi hou shén me néng dai zou lian zi ji de shén ti dou dai

EREE + 4 8 T&? EBECHN S5 A& T
bu zOu  ni hai néng dai zou shén me nian ji da le  ya chitou fa

AE MEBEBTFTEMNF A FLKRT, TRk K

diao guang le  rén shou de bu de liaio na yi ge nian ji da de lao

B T, AN E ST. B—PF LK =E

ma ma bu shi cong yi geé nian ging gu niang guo lai de  ta men nian

BEAR N —TF B R I R? ] F
qing shi hou yé shi hén piao liang de  su0 yi nian qing rén yao dang
REHEEER E B FFULE B AR i—L’|
xin le bd yao zai qu zh 1 it yi zhui git hén kuai hui lao  yin wei
LY, AEBXEX, —EXRR=ZE AL
zhut qil bd dao  shou xian xin hui [do  ran hou shén ti ldo xin |i

EXAE, 8 S 02EE RE B AKZE, OO

jiao cui de rén lao de hén kuai  yi shéng pin bd de lai de i q|e qi

RXERNANZR/R R, — & Bﬂﬁ kB — =

zi  zhang fu hai z fang chan  shi y suod you de vyi qie
?\ i %\ ;Z ?\ % }\_L N % J.I_ 000000 ﬁﬁ E Eg - tﬂ
zui hou shén me dou mei yéu f6 fa jiang gut kong wO men

& B+ 4 # , BER "R E . & A

zhut de vyi gie shén me dou me| you  xiang gang dian ying da heng

EWN— +4a&ERE, & B -7 =
shao yi fa hud dao sui  zui hou yé shi liang ge zi méi le

BrXE B0, EEEEHAF "RT".

zhut hé qiu de lai de shi kobng  yu qi zhi dao zui hou shi kong  hai
EMXEBRNE =T, SEHANEEREZE T, &

bu rd zao dian fang xia

AWMB & T
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xian dai y1 xué jie shuod shi ji shi ai zheng bao fa de jie
MARKEZER R, 21IHEERE E EAOMN
duan guo qu tan ai sé bian  xian zai de ai zheng vyi jing chéng wéi

B, 3FZXEEXT, LEEBE EE2 K &2

chang shi  hén duo rén shai tai yang de pi f0 ai  jing chang bi zi

B B RZAMBmMXNMEHEBEEKE &£ F 2

bu tong de bi ai  jing chang hé jiu de gan ai ai zheng bing fa
AEBEE 2 X BEESNE..E E B A
Ii wéi hé zhé me gao ne  ydu rén shud yin wei shi pin bu weéi shéng
XA X25R BARBEBARBRARE £ .

huan jing bu hao déng  ai zheng zhuan jia shuo de ai zheng de zhén

IhEAY F,BEE T RIXNEE ENE

zhéng yuan yin shi wéi chi mian yi gong néng de  xi bao gong néng

F REREF 2B DD € NTHRE ID &8

di xia  shijian zheng shi  chang qi de jiao Ii zhéng  yoéu yu zhéng

ffT. £ W X, K HIWER E. M E
hé chang qgi fan nao  wei mou jian shi qging jia jié fang ba xia  jiu hui
MK BlX. P EHAFTBHEWAT HE
chan shéng yi zhdng fu néng liang  zhé zhong fu néng liang chang qi
mE — M RhE E X M RAE E KB
ya yi zai xin zhong  jiu hui chan shéng fu mian gqing xu  zhé zhong
ERESC 7, i ™ £ E BE X M
fu mian ging xu jiu hui zao chéng xi bao bian vyi zai jia shang ri
M E BEMEsE K AR TSR BN £ H
chang shéng huo de bu liang xi guan chou yan  hé jiu fa pi
B £ BEHNARIMB ——HH BH. BE KB

gi déng dao zhi ai zhéng bing li zéng jia  bu xué fé de yi shéng

S%, SHEE BAEN FEBNE &
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zhuan jia jiang de shi rén jian de dao i ta men shuo xiang bu deé

ERFAHVEREABOEE M ®, & FE

ai zheng  zui hao de fang fa shi yao you hao xin ging  shén me shi

E E BTN ARDEREBHFLORB, 45
ging dou xiang de kai  zui hao yao zuo yu fang dan shi tai zhang gao

& EBEEHF BT EMHMKB, BRe K &

su da jia cong fo6 fa shang lai jiang xué fé6 rén yao dong de fang

FRER, MNHE £ RX#H, ZHAE & 87

xia ~ woO men bu néng you chou bu neng nan gub wO men yao kan
po fang xia  yao xiang de tong  bu néng zhi zhué  woO men cai néng
BT BEREEBE ARRHVEF, BMNTB

kai wu xiang bu shéng ai zheng de rén  dud ting tai zhang de lu
FE. B A& £ E E WA, % Uﬁ‘* K HYZR
yin  dud kan bai hua f6 fa  xiang zhén de yu ai zheng yi dian dou
5 ZEBHEMHZEZ B EHNSE E — < #
bu zhan bian de  yao xiG xin nian jing  jiang chang chi su i we|

o
m BRI, EBO RS R, B B IR, &

chi quan su

Iz & &

quan shi jie si yu ai zhéng de bing rén zai nian jiu da dao
£ HRIIETE E B ®m AE2008 F 51X 2

wan ér xue f6 rén wei shén me bu shéng ai zheng yin wei

7607, MEHAN M+ 2F £ 2 E? BB

xue fo6 réen xiang tong le  xiang ming bai le xue f6 rén shuo shéng

FHA B BT, 8B BHBRHT. FHBAR &£
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bd dai lai si bd dai qu  wo men dao rén jian de shi hou shén me dou

FEREASEE, B B AE KGN E + 4 5

méi dai lai  wei shén me yao pin ming jiang rén jian de dong xi zhan

RER, N AEH B B AEN KBS

wéi ji you r gié yao yao dai zOu ne na shi dai bu zou de yi
Ao H, ﬁ'ﬁﬁ ™ B? BE®A E . —
ge rén dao bié rén jia qu zuo ke  bu jin méi you da| i wu lin zou
TABNAREME AN EHAY, I8

de shi hou hai xiang yao ba bié rén jia de dong xi dai zou  wo men lai
BT e & 8 B2 AR R 8™ £, F 1] X

dao rén jian de shi hou shén me dou mel you dai lai  zou de shi hou

EUAIEﬂ RIS & H 24 #B ™K, & B X

hai xiang ba rén jian de fang zi ché zi qi zi dou xiang dai zou

BMEBABWNE F EF ZF#H 8 W E.

lai de shi hou yi ge xiao chuang  zou de shi hou huan ni yi ge da

>k B9 B 1'5%-4\ mNRR S, ERNE IR & R—DXK

chuang O men yao kan po rén shéng

J?Eoib1 EWA £,

you yi ge jiao yan I|ng de gao
B —1 W A IE.I
you qia méi tian zai shi téng zhi n
*ﬁ_ % XERE R

Zi ta céng lai bu dang zhe tong xué de mian chi  dou shi déng da

. HNEKRA S FEEEFNE KB BRF X

ia zou le zhi hou cai chi  da jia bu Ii jié ta  jué de ta ai xd réng

?‘mﬂi Z =/ 7z, X%Tﬂﬁﬂﬂz TWEWEE R

—.
3
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shuo pin giong bing bu ké ch| zhé yan zi ji de pin qiong cai shi
A 17 A} ]
W 'R 3 AdH, EHBECHWAE 5 72

ké chi de yan ling wéi suo dong jian chi déng da jié le

b z3u
AERN". EAAAF &1, BF F AKE

cai chi  you vyi zhao dao ta shud yan ling a ni

tian lao s weli
Az, B—XZI &% 20 W . " & W, RA
shén me yao déng suo you rén zou le cai tou tou de chi bao zi ne

d
T 2E2FT MEBEAETT Rtz FR? "

yan ling shuod lao shi  na ge cai bao zi shi zui pian yi de Ii
I k: "N BIMIRKEBFEREEEEN B
mian shén me cai de wei dao dou you hén giang bi  you yi gu sou
mH T4k ESHB B R BE B —KIHE
wei  woO pa da jia wéen zhe na wei dao nan shou wo bu xi wang da
“~ —_ . =7 A3 =<
Kk, WHAKXR B EBKRE HE X, BAH E X
jia yu wo yi qi shou zui rén huo zai zhe ge shi jie shang yong

XxESE—E X E " ABEXTHEHRE L KX

E—IZ

'O

n zhao xiang  bu yao wei zi ji xiang xué fé rén

J‘@E%%UAE@,T§7’JE c B, FHA

yao dong de rén ru  yao dong de shan liang  zong shi xiang zhe bié
2 E B8R E BE®E R, B2 8 &3
rén de rén jiu shi ci béi
A B A ZE RS

wO men suo0 you de xil xing rén  bu néng tian tian zai ni dui

M AMEWNEIITA S8 XX&E "RY

woO cuo  zhong zhao shui shi shui féi  ren wéi e shi qing

jin tian zhe ge
e B o OE R E I »Ajj/v\%z/\E'r%
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ni dui  ming tian na ge shi qing wo dui  shi ji shang rén jian na you
R, BH XREBBNTHF B HX, XL £ ABBE

dui cuo  bu dou shi yin yuan guod bao ma  wo men dao rén jian de mu
Nig, AEHE2R % R &KRE? F ] 2 ABBE
di bu shi zhao shui dui shui cuo  zhé xié dou shi yuan fen rd guo
AR & EX E B, XEHBE % 7. WE

tian tian zai rén jian zhao shui sh| shui fei ~ wua féi shi bao lu zi ji de

XKXEABR & EREI TEEZFEBCH
zhi zhang ér vyi yi geé rén shud bié rén bu hao  jiu shi xin li you
B E mME —1TARIAFTETE, MELES
zhang ai  jiu shi zi ji xin tai bu hao  dang ni zhao dao shui shi dui

& 1§ MEBCLESAE. 3 MK B ERY

de shui shi cuo de shi hou rén jia jiu kan chd ni de xin li you bing
i RENEKER AxXRBME HIRWWLES &,
rén jian bén lai jiu shi bu yuan man de ni zai rén jian néng zhao dao
A B X KHEAFR w B, IREAE B B 2

yuan man ma  ni xiang zai bu yuan man de shi jie zhong yao zhao chi

B w32 g 8 EF B W HOHEHE 5 £ X H
yuan man  bud jiu shi ya chi ma  bu jiu shi chi xin ma  ni zai wang

A W, FTHE2FAE? FHEHL0E? RE X

xiang  wang xiang jiu shi yéu chi xin ér |ai chi xin de rén cai hui
B, = B HEREBOME WMONAT=
wang xiang  suo yi shi chi xin wang xiang wO men bu bi zai

= &, fMUE "= B". MDA #rE
rén jian de yin guo hé yin yuan zhong zhui qiu shui dui shui cuo  xiao

ABRNERME % - B X E X E |, D

shi hou yi wéi zi ji shui dui de da le cai zhi dao ba ma shi dui de

iR LLABCE NN XKTTHNEEBEX R
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xiao shi hou yi wéi wo men shén me dou shi dui de  da le cai zhi dao
N IRIAAEAN 2B 2NN, KT Z7HME
lao shi de jiao dao shi dui de  jin tian shi fu hé ni men jiang le hén

EMBH SEN, SXIMBKAMEAM # 7R

dud f6 de dao i you de rén jué de shi fu jiang de bd dui wei
ZHHERE BHRNATENL # B8FXY, "FH
shén me wO ming ming you dao i shi fu bu rang wo jiang hua ne

2% 8B B B EE BRI & E R

yin wei zhe ge shi jie me| you dao i zhe ge shi jie yao dong de rén
lthﬁ% EHE XHMHRE E B8R
ru ru de rén cai neng jing jin  zai zhe ge shi jie shang xiang

=, ?E’EEI’J)\Z“ E B, EXAMHEHRF £, &

ba shi ging jié jué xiang jiang de tong  xiang nong qlng shui sh| shui
BEEMHmR B HEE, B F 5 &EZIE
fei  you liang zhong fang fa di yi  shang fa ting di er xia
Ik BH M Bk EF— L FE, B F
qu dao yan wang lao ye na [i bian i

X3 |\ £ ESBE ar H

wo men ji yi xue f6  yao cong wu wo zhong zhao dao zhén wo

MNBREFMH ENMNILTHR 7 & 2 B I,

i me wo le  cai hui you zhén wo  yin wei zhong shéng ji

yin wei |you
HAixBET. ZAEE?JZ RAA R % B

shi wo  fé ji zhong shéng zhong shéng ji fé6  yin wei xin zhong
2R, BB X £, X £ @, BALOH HF

n xin  jiu shi fo6 xing ni méi you zi ji de rou shén le

S MBI MR B HoNE S T

03 Mar 2014 — Kuala Lumpur P.39 - 55



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

sheng xia de bu jiu shi f6 xing le ma  zhe bu jiu shi cong wd wo
® THAMEHR T THE? XAHE N T

zhong cai néng zhao dao zhén wo ma

T 7 KB E KRB

v

zai rén jian yao diao fu zi xin  rang zi xin yi ding yao
T A B EFHKBL it EE',EI’J b— & B

ping héng  jin tian kan dao rén jia hao le ni hén kai xin  ta shi wo

T, SXEHNARFTHRBRFIL: #HER

de hao bang ta xue fo le ta néng gou xiang tdéng xiang
B % 1‘% 1‘$ fit = % 7, fit 88 & & &8 &

ming bai td zi ji kdiwu le  sud yi hén dud shi ging shun i le

BH B, EECSHETY FMURZZEE a7,
woO yao yi ta weéi bang yang zhe cai shi shang jin  kan dao bié
KELUMA B & ——XZTE L£ # F 2 3
réen hao yao rang zi ji de xin bao chi ping heng kan dao bié rén

A ¥, ELJ: EE',EI’J'L,\{%T—JSIZ &, & 2 3 A

bu hao  yao rén shang wo tong  wo guo qu gei ni men jiang guo

A%, BN B RHRE. BT XS0 H I,
zai ri bén you yi ge xia zi ta shudo  dang gao su bié rén yi jian
THAESE—TEF fBR: 3 SF A—&
jac ing de shi qing shi  dui fang de shéng yin shi béi shang de ting
%/—’EI ESBEH THrWF EaE B I

dao bié rén shud yi jian bu kai xin de shi ging shi ~ hén dud rén de

EU%U W — A AFLOHNEBE R Z2 AR
shéng yin shi xi yue
B EaE .
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ren de xin tai zai bian hua  méi you rén shang wo tong de jing
ARNLEEZT K, REBEA B BB

shén  rén bu liao jié bié rén  rén wei shén me dui bié rén bu hao

W, AARTEIA AB T 235 AF F?

wei wO men cong xiao shéng hud zai ZI zhong ma ma
t&ﬂ] NN EEE ?Jz T "5,
wo e ba ba w0 yao chid qu wan lao shi  wo
ib”?t? B E BEHE. " O"EID, OB
yao hé tong xue men yi qi wo yi ding yao mai yi jian i
ZHEZFAMN—&.. .. "R — OB E—H 4
wu wO WO WO cong xiao jiu bu zhi dao xiang dao bié rén

. " . B ... NN AR E BB B A

kong rong si sui rang i zhé xié chuan tong wén hua  wod men dou

L B % ik XEE F XK, F A A

yao hao hao xué yi xue yi geé rén wei shén me hui zi si yin wei
EEFTFF—F. —TMTARMHF Aa=zBWN? AR
ta cong xiao jiu zi si yi gé rén wei shén me hui you bu hao de xi

e N NBEF. —ANANH A2 BRT O
guan  yin wei ta cong xiao jiu you bu hao de xi guan X1 wang da

B? BAMEN MNAEATFNI B, & B X

jia cdbng wo zuo gi cong xian zai jiu yao ba huai xi guan gai diao
x N EME NIERELRI R KX E,

men méi you huai xi guan  zuo ren hé shi ging xin yao ming liang
MrErERI B, WENEBLE B =,

men dou yao dong de wei shén me yao zuo zhe jian shi gqing  wo

M #HBEESHIMIH A %WLZ#F%T%::’E%

yao bang zhu bié rén  bié rén cai hui bang wo  wo qu zuo le zhe jian

ZH BIA AT B B BEMTXH

3
¢ O«

E<
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shi ging  yiding rang bié rén yé xué wo zuo shan shi SuoO you
g BT ULUIABEREXR@WES. —— 8
shi ging dou ming bai  jiu qu chd le wd ming  méi you wu ming jiu
EB & BHBA MEKRTLEH, RBL WS
méi you xi qi sud yi jiao zuo wu ming xi qi shi fu jiang fo fa

xBISR, FAMLUNMEE B IS MR F HFE

yi ju ju yong bai hua jié shi ge| ni men ting  zhé yang néng gou

— 8989 B EEBRBRSEMMND BT, X & 8 9%

geng shen de qu I jié fo fa fé6 pu sa shi zhé xué jia fo pu sa

& i&%fﬁ%’q’zﬁli HEEFEEOHFR BEF

dong de rén jian zhén i fé tuo gian xin wan ku jiang f6 fa chuan

EBABE BEHE Hflk TEHLERK B &
dao rén jian  rd guo bu néng jié jué rén jian wen ti f6o fa néng yan
B ANE, MRAS B BRABEE, BXH

XU dao jin tian ma

S| B N E

wO men yao dong de zhao dao zhén wo  diao fu hao zi ji de

M E2ES X 2 BEHx BAARTFECH
xin yi ding yao jin shan li e nin men xian bu yao gu zhang yin
L, — EEBEEEBE BN EAEHZ E
wei hén nan zuo dao  rén xi huan hé huai rén da jiao dao  yin wei
AREBB, AEXMAKATRE, BA
huai rén zong shi jiang shun zhe ni de hao hua ér hao rén zong shi

IWARBRRH IR EBFRNT E, MFA

zhong yan ni ér xue fé6 rényao i e na xié a yu feng cheng ni

B BSUYEH, ZFHANEEE BLE F K R
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de rén  hd you ni de rén zhéng tian shud san dao si de rén jiu

A, BEEFERBOA B2 X kR =ZEBAOBNA, #

shi € yan & xing w0 men xue fo rén jiao péng h zui zhong yao

EEEEIT. KM F 1%)\&5}375\ R BH =

de ni men zai zuo de rén jin tian jiao de dou shi xué f6 rén  dou
N, N EENASXKXHNBEZHAN

sh| you ci béi xin de f6 you zhe jiu shi jin shan  shui jiang huai hua

E%?&IUE’J% K, Xk &, E #H K iE,
shui jiu shi e wO men jin tian zuo zai zhe Ii jiu hé tian shang vyi
HEREE N SKXELEXEHRMKX £ —

yang  Xin zhong zh| you bié rén de shan  yong yuan méi you bié réen

., 7Ey:])\lél’J%, X i i’ B B A

de e Xin zhong jiu méi you e yong yuan shi guang ming de
& O fF Bk BE XK iz X B H.
diao fu hao zi ji de xin li kai e yu shan rén jiao péng you
BHARATFECSHLD BAE 5 &8 A B &k,
zhe jiu shi jin shan li e zhe shi xué fé6 de j1 chu  wo men vyi

X gL & 8%, ‘*E"%E’Jgﬁﬂj B ] —
ding bu néng you é xin  yi ding yao you shan nian  zhe jiu shi f6
EAHABEBELD —TERFEIX XHEH

fa jiang de yi ju hua zhong shan feng xing  zhG € mo zuo

EAHBN—E"ERE "R B F T, AR F

w n zai rén jian shéng si chén lun zhong dang le vyi bei zi

me

MEAB £ %N F 35 T —FF
yan yuan yi huir hao yi huir bu hao yi huir shang i
B2 R, — 2l —sllAF, —=J)L £ —

4
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huir ~ xia  jin tian hao ming tian bu hao  jin tian hao de shi hou hén
2T, XRTF H XATF, SXFHEIKER

kai xin  bu hao de shi hou jiu hén nan guo  you rén zai dan wei i

O, "R ERRBREILI. EAFENE

shéng le chu zhang ma shang hén jin zhang qr zi wen ta
78 K, 5 £ R X sk, EF 9 8
ni wei shén me bu kai xin a lao tou zi ni shéng le chu zhang
RA M ARFLOW? XX F, R 7T TR K
le gong xi a ni zhén de bu dong wo shéng le chu
T, HREW! " "REBA TE HIH ® T+ T &
zhang you wu ge rén ji du wo  shud bu ding na tian jiu bei ta men
K EE/\A%E!ZF'%Z i A E B K B A )
jiang xia lai le yi ge rén X|ang kai x kai xin bu cha lai  jiu

Xin yé
H FTERT. " — 1A B8 B’@J—T YA WK, B

xiang yan yuan zai wu tai shang yi yang yi huir zhe yang yi huir
RaEHAE £ — &%, —2IlX®HE—%
na yang déng dao you yi tian  cai zhén zheng zhi dao  zhén

LB . FBAHE—-—X ZEH E AE. E

zhéng xiang xin  rén shéng shi kong de  shén me dou de bd dao

E #H#fE AEREN 4&BEFE,

que lei ku le zi ji vyi bei zi

MEEFTTHES—ET

tdbng yang vyi jian shi ging yao dong de huan ge jido du kan wen ti
A - #HEBEESHRITAEE @&
na you xiang bu tong de shi ging  yao zhi dao wo men zw ai de rén

ME B AEBRNER? ENEEINERENA
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yé bu néng hé wo men yong yuan zai yi qi  zhe jiu yin zheng le f6
A B M ] X & £—8. XHMED E T 6H#
shud de yi ju hua yi gie you wéi fa rd meng huan pao ying
R N—8"1E "B ARE WE 488"
pu sa chéng rén jian wéi fa jie  zai rén jian sud you de yi gie chéng

= R ABAZEFR EABFEHN—T R

wéi fa wu  jiu shi shud  zai rén jian suo you de yi gieé rd tong meng

7 ik ¥, E)Exe R, EABREN—TJUE ¥

huan pao ying ru tbng meng yi yang  xing lai jiu mei you le

A 8%, WE ¥ —=, EXHKXE T,

xiang yi ge ying zi yi yang gang gang you guo yi huir jiu méi

& — 4" F— &, N DJE — = JL# iR

you le  jiu hé wd men zuo rén yi yang Jn tian kai xin le ming tian
BT SMHABEBMNDMBMA—&, SXALT B X
bu kai xin ~ méi wan méi liao  yoOu xié rén zai zui tong ku de shi hou

FRD, BE T, BEALE BN IR,

tai zhang hé ta shud  ni zai zou Iu shi hou tai yang shai zhe  ni jué

&K R B, (RIE = ESET IR A PH MR B, (R

de tai re rd guod you yun zhé zhu le tai yang ni hui ren wéi tai

BRHR MREZERXETKME, A AX

yang méi you le ma  tai yang yong yuan cun zai  xin zhong de wi

fHixBETE? XMH X &z & 00 % W5

yun  jiu shi ni de fan nao hé zhang ai déng fan nao hé zhang ai

=, E}Exs MRAE KT X # B 8, F MM E 5
guo qu de shi hou ni de xin hai shi xiang tai yang yi yang guang

g X R, MAAOCER & KB — & X

ming wan zhang

B3 B .
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wO men bu ying gai zhu xiang shéng xin bu ying gai zhu se

BN ANZE B £ 0 AN %ES
shéng xiang wei chu fa shéng xin  yin wa sud zhu ér shéng qi xin
B OE KME £ L BLARMEMmM £ HLO,

zhe xieé f6 fa de dao i jiu shi rang wo men zhi dao  bu yao bei rén

XEBRZNEE MEILEXMNDAOE, FEHRA
jian de yi xi@ méi mao  gian cai déng déng sud you de se shéng xiang
BRN—E2XR. W F FHEHNEF &

wei chu fa suo m| huo yln weli zhe xié dou shi zan shi de ni men

R ERr =R, B XEHREERAN R

gang gang xi wén zao de shi hou hén gan jing Ji tian bu xi zao

Ml NIt e AR IR R F %, JL X Ak &,
hén kuai jiu you wei dao le sud you de yi gie dou shi bu chang jiu

RMEKET. MEN—UTUHEESA K A

de  yin wu sud zhu ér shéng qgi xin  zhi dao bu chang jiu de  you
M. BEXFFrEMm £ HEO, MEAR K AN, B

shén me xin ké yi shéng cha lai  zhi dao zhe jian shi ging J tian you

Tt 20800 &£ HFE MEXHBHFEH 9575

ming tian me| you  hai you shén me nan guo de  wo men xue fo rén

BB Rix B, £8 + 4% TR 1] F6HA
bu nan guo  bu tong ki bu guan fa shéng shén me zai nan hé ma
AEET. ARBSE AE R E  AREMEAKR
fan ~ wo men you méi hao de ming tian  yin wei wo men you guan shi

M, N B EHFWHBE X BAHEIMNE U it

yin pu sa de ci béi wo men bu shéng qi xin

EEFNELE EMNOAR £ HO.
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yi ge lao rén chuan zhe yi shuang hén hao de xin pi xi¢ zuo zai

— 1 )\ %c E— W R TROFKRE 2&E
su de hu“ hang  t0 ran bu xiao xin pi xié féi le chd qu vyi
JEEI E J: RAANMNUOKE T H X—

g bian de rén dou wei ta hén wan xi  zhé ge lao rén jia na

, % BWHEHABBALRER XIMIBARE
5

li ai yi ge xié zi yé réng cht qu le  bian shang de rén wen ta

—MEFE H HEXT, 8 £ A MG i

wei shén me ba xié zi réng chd qu lao rén shud zhe yi zhi xié

jJH' ?Eﬁ:t?ry} II:I:II£0 %Alﬁ "J\:_Dﬁil

wu lun dudé me ang gui  dui wo ér yan yi jing méi yong le bié rén

‘LR WEMSER XK BT, 3lA

F”g 05 Eﬂl%

ng
j':':

rd guo jian dao yi shuang xié zi ta hai néng chuan zhe ge gu
MRE— N EF MERE F. " XK
shi shué ming yi ge f6 xué dao |li xué fo rén yao dong de  chéng

EFh B —1THEFERE ZHBARE E B K&

gong zhé shan yu fang gi  shan ya she bu shé de rén yong yuan dé

NDEETHRF ETE. AFEHAKXK &6

bd dao  yoOu shé cai neng ou dé shé de shé de  she shé dé dé
~®., &7 8 EE =56 T 3E5E

wO men rén de shéng mlng h si wang wéi bi ran jié¢ gud  shi rén

M AN £ @ Ll%ttb%%%, tH A

zhu ding cong xi ju kai shi  yi béi ju shou chang jiu xiang hiny

T B M ERIFB LLER W 3. # & & !ll
yi yang jié han de shi hou kai kai xin xin ~ zui hou yi gé rén guo shi
— &, EBENEERAALCL 5 —1TATH,

qgue hén nan you rén hui shuod lao téu zi ni zou le  wo men vyi

NMREBAS R "ELXF RET, B —
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qi zou ba yi bian shud yi bian xiang zi nl z&n me hai bu i
REBE"., —8 R —8 B: FRELAERFXK
la zhu wd  zhé ge shi jie méi you jué dui de dong xi ZUo rén ye
RER? XTMHERIBENHN K A MADE
hao xué f6 yé hao  ji me| you dai lai  yé dai bu zou  wei shén
¥, FHEEEF, BIR EEEE, BwmAE, B
me bu shé qu ne Jla Ii ma shang yao guo qi de bing gan dian xin

LAEER? RKES E %‘THHEI’J HwF+ =0

shé bu de géi bié rén zi ji méi you shéng bing hén dud de yao chi
~EE A BESRE £ B R ZHNAR

=
bu wan yé shé bu de géi bié rén  shud xia ci shéng bing hai yao chi
AEBEBEBEBABRIA, W TR &£ K& E

ren de zhi shang yi Jlng da dao le shén me yang de jing jie  rén

ANE B EEZ2XITH2A2EBRNER A

wei le zi ji i jmg zi s1 dao shén me yang de chéng du  woO men

tTEE',E', BRAE 28580 8 E A

yao bu néng zhi zhué  xué fo rén yao kan qing zhe ge shi jie de bén
ZELrAERANEBE. FHAEE B XATEHANR
xing shéng ming shi yi zhong cai fu wO men bu yao jiang zhe
E, £ mE— M UE. BRMNAFAE K X

zhong cai fu zai zi ji de xiao hao zhong zou diao  tai zhang jing

Mg E TEEEI’J“%’%%EPEE}EOI‘:TK%
chang ké lian na xié da ma jiang de rén  na xié wu sud shi shi de rén
B OARBETH B WA, BBEL M EZFH A

na xié dao jin tian hai bu zhi dao nian jing de rén  na xié lian shi jie de

A L& J/7\9€ EAME & 2 A BEEHRFR
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zhén di dou bu dong de rén  tai zhang jué de ta men zai hao fei zi
EIF#HAE BNA &8 K TEMIN EHEEE
ji de shéng ming  wan wu jié wéi fa  shan dai zhe ge shi jie jiu ké
cCH £ ., TYMEBERZE EFTXITHEHANAY
yi cong zhe ge shi jie dé dao geng dudé  zhén xing cai shi zhen yong

LN X1t RERE & 2. ERTRE, H
f6 xing  yong shan liang de xin  ké yi dé dao geng dud zhén xing
HHE, B EF RBNL TJLUEER & 2 B &,
sudo yi  tai zhang gao su da | ge zi zhén xi rén shéng

ia ba
Tl & K *twﬁ?t%/\/\f?“— — 2 BA £

zhén x1 yuan fen

2B % o,

yao jian chi  jian chi jiu shi yi zhong rén rd de jing shén  heéen
ZER EFHE— W BEHNRE &, R

duo rén xué hUI rén ru jiu neng chéng gong  kai shang dian de rén

ZANFBEH K K . A & & A
xiang shéng yi hao chéng wéi rong yu shang dian  jiu yao bu guan

B EEHT K AXEB KE MEAR

rén jia dui ta zén me yang ta yong yuan dou shi rén ru  you de gu

XXM E A B, fit XK & BEBZE B M

k zhén de shi bu jiang dao li de  dan shi yao xué hui rén ru a

EERNEAH BEEN BREEF S BEMN
you yi ge giong hé shang yi wu suo you yi qi tao wéi shéng
BE—""5 M E, —&XHAB Uz A £

ta xué fé6 féi chang gian chéng céng bu shang hai shéng ling  you

t=ZHIE B E B, NMNFA MH F £ R, B
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yi ci ta yi san tian meéi you tao dao fan  qu yi jia rén jia hua yuan
—XfEE=ZX R BWEHE R E—RARUL %,
ni zht rén kan ta ké lidn jiu yi féng shéng de fan cai zhao dai ta
TEABMITRBU F B BUIRREX B F b
nan zhu rén shi zhi bao shang hui jia de shi hou jiang jia zhi lian

BEETARKE B, BxRBEIE K M E =

chéng de zhi bao fang zai zhud zi shang ran hou qu huan yi fu le

g WK EWNERF £, REE B RIRT,

zhe shi hou jia I de yi zhi ying wu féi guo lai yi kou jiang zhén zhi

XEHERxEN—FRBBEIR—DO K B K

tdn ru du zi nan zhu rén huan hao y1 fu chd lai fa xian zhén zha

BARLF B EXEA#H& !Z?Z?Hlitl:.'%%iiﬂ, 2 K

méi you le ma shang zhi wen hé shang kan jian zhén zhd méi
BT 5 EERAEME: "ANWEZ KK
you hé shang shud méi you nan zhu rén shuo gén
g?" MmE k: "B, BEABR: "R
bén méi you rén lai guo  kén ding shi ni tou de ni zén me ke yi
ARBAXYE, EERMREBN REATLL

en jiang chéu bao w0 men géi ni hua yuan  ni hai yao tdu wo men

BE Mk BMNDSFRMEKE %, (K E @ F ]

de dong xi hé shang shud woO jué dui méi you tou dong

MR E" ME H: "EEXXNETEM K

Xi nan zht rén da nu  na gi yi gén mu gun pi tou gai lian da
A, " BEAXRR EE—HARBRELZTKEIT

a hé shang da dao zai di  xian xue zhi lid  zhe shi ying

o qu ba
% B = T/ FEi, & M ER. X2

,@

hui lai | yin wei ta fa xian you xueé jiu xiang yao yin xue

féi hui lai le
EXEIXTY EAexkW & O 8B FE XM,

Géé
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gia hao zhu rén de mu gun da guo qu yi xia jiu ba ying wu da si

EF EABNARBITIIT R —THES Jc%ﬂ%To

zhe shi hé shang shud hua le zhu shou  shi zhe zhi ying wu tan
XBM E W iET: "EF ORXRBIEBAE
le ni de zhi bao zhu rén mang fén fu pud rén ba ying wu de du
TIRBKX =E. " TA T B AREE B
zi pou kai  qu chd le zhi bao  zhu rén wen ni ming ming zhi

FEF BRETH=E. EA@: "R\ BB A

dao ying wu tin le zhd bao  wei shén me bu zao shué  ni yé ke vyi
BBETHRE I LAFAE R, 14\113,_}1«)\

mian shou pi rou zhi ku a hé shang shud wo fo ci béi

X KRZEW?" M &5 W "R,

é sha shéng  wo bén xiang gao su ni zhén xiang  dan shi dan xin

bu
AR &£. kX B Sk E #H, BE2HEL

ying wu hui zao yu pou fu zhit huo  xian zai ying wu ji ran yi si

EMsEBIA BZwm. WEDIBERALI

WO shud chi yé wu fang zhu rén féi chang can kui  hé shang féi

1t Hjmﬂzilﬁ CEAIFFE OB M o= I

chang ping jing  hao wu nu se

B PR ELBRE

=

&*Ii

wo men xué fé rén yao jian ding zi ji de xin nian  yao xué hui
BN ZHEAEZERE EHCHE R, EF X

rén nai  rén rang  yao yong yuan Jue de bié rén sh| dui de zi ji shi

A, ik, B X z BEIARTHNECE
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cuo de  jiu yong yuan meéi you yuan jia  meéi you dui tou  jiu yong

—]s -~ \N— N = — N ~ =] A -~
BR, MK I B8 & R 88Xk, B oK
yuan zai shi ye  shéng huo shang yi fan féng shun

ESEWNL £ F £ —W X IR,

yi ge rén de xiu yang yi gé rén de zhi zhué  you shi hou hui

—PTAWNE . —PMTABNREF, BN IR
hai si ni zi ji bié rén shud yi ju hao hua rang ni kai xin ban tian
EXMEC AR —8FF & ik RAOCF X,
bié rén shudé yi ju huai hua rang ni nan guo ban tian  woO men de
AR —8 %K EIEMRE I F X, OKMNDB
ming nan dao shi zhang wo zai bié rén de shou zhong ma  bié rén rang

R EE E BENAMF R @2 B A it

ni xiao ni xiang gé mu ou yi yang shudé ji ju guai hua  shuo

mRE, M EAIRB—&HF, &I E &, W

ji ju hao hua ni jiu xiao de xiang zhén de yi yang  ming ming yi
N wFiE, MHEXE\ &K ER— &F. B B

jing hén lao le bié rén shudé ni xiang er shi ji sui yi yang kai xin
ZRET, A RIRE ZFTILE— &, FL

le ming ming zi ji cuo le bié rén shudé bu shi ni de cuo shi ta

7, BB BB BECHET AR AR E R
de cuo  kai xin le bd jiu xiang yi gé mu Ou bei bié rén zhuai zai
iE, AO07T, A8 & — 1T AREBEBHEN A B &
shou shang ma  dud yi xié i zhi  jiu hui yong you you zhi hui jiu
F LB Z-—LEE BB EEEA A

hui zhan sheng zi ji bu hao de xié nian  yin wei zhi hui de rén yong

i B BCAFHNHEES. BAEZRA K
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yuan bu hui you xié nian  yin wei xié nian zhong you yi tian hui zhan
T A=EBE, BART & A— XK i
bd zhu jiao  hui béi rén jia tuo qi sud yi yao yong zheng zhi de

AEH SR AXRER, FFUE A IE EH

Xin ci béi de xin  yong yuan gan én de xin shi jie shang huo
. BEREREO. K iz REBER lL?‘ﬂi% F &
zhe xiang xin mei you rén hui hen ni  zhi you ai ni  tai zhang jué
5 HEERBAZRMER REEMR 8 K ©

de ni men suo you rén dou shi f6 zi  sud you de rén dou shi wei lai

BIRMDAMEBEABRHET FFEHNABRRXK

rang wo dé dao de fa «xi rang wo dé dao de fo yuan rang

6
{35, 1»J: BEINEE 1J: ®E NG 5, 1J:

yi zi shén de neng I|ang geng duo de ai ni men rang ni men

%LXE%E’J BE 2 B ZREMA, 1L MR ]
zai san fél chi geng dud ci béi de ai qu ai quan qig de you yuan
B A B ZEENEETZE £ KWW A %

zhong shéng
R E

xué fé yao you xin liang  xué fé yao you qi liang xué fo6 yao
FHEBLE, FHREFRE, FHE

you du liang  bié rén dui wo bu hao jiu shi gei wo de zéng shang yuan

BEE, IANBEATRERESEHN B £ %,

woO yao xie xie ta  yin wei mel rén shué wo bu hao  ta shué wo bu
B 2 55, .7] AN W BRAEF, it R KA
hao déng yu géi wo yi mian jing zi WO zhao zhao zi ji shi bu shi

F F TEE—HEH RS BB BBECEAR
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-}

bu hao  zhao liang wo de gian chéng hé fang xiang  gan én ta

A%, B SR E MBS B, BBEi!
wu lun bié rén shudo wo hao  shudo wo bu hao  wo dou bu dong xin
T A R FHHF., R EAEF, HREBA ;D L,

jiu shi wo de xin rd rd bu dong bu yao yln wei bié rén shud hao shud

MEKNLWANA a0, FER A A K F B
bu hao ér gai bian zi ji shén me jiao ru ru bu dong jiu shi zi
A M ETEECS T 2aMAMAWA =172 728

ji bén xing kan dao le  woO bu hui wéi wai chén sud ran bd hui wéi

CAMEEBIT AT ANH = MR A5 B
wai jie suo qin  bu hui wei le wai jie huan jing ér ying xiang xin qing
AR A=A THR R EBEME W O IHE,

wo yong yuan wang gian  yong yuan kan dao guang ming  yong yuan

X Ik & BRI, XK i@ BEER X B, X &
kan dao pu sa  woO jiu yong yuan meéi you shi wang  méi you shi luo
EHERF OBM K B REKXKE. REBXE

méi you you yu  yin wei wo shi yi ge xué fo rén

B MNE BAEE—TZFE A

yi ding yao nu li jin bu  qu chd gong gao wo man ni men

P— s == E— >

— EEHLHP. XBR & 18, 1R 1]
dou shi shan liang de rén  ni men dou shi xué f6 rén  yong shan xin

HEE RHOA RMOBEREHA HBH F 0O

qu kan bié rén  jiu yong you le ping déng xin  yong ping déng xin
BN BB BT FE F L. A F F O
kan shi jie  yong ping déng xin zai shi jie shang hué zhe jiu bu hui

EHA B ¥ FO0HESR L FF BMAS

03 Mar 2014 — Kuala Lumpur P.54 - 55



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

you fan nao  xi wang ni men tong guo xue f6 gai bian zi ji cong
B, # 2N B IFZHXZTEBES M
woO zuo gi  jin tian wo h| yi gé hu tu rén  ming tian wo shi yi ge

M 5 cE—TMIRA B XEE—T
you zhi hui de rén  yong yuan bu hui dui suo you de meng huan pao
BEEHNA XK ZAZXNRAEBEN T 4 8
ying zhi zhué  wo xiang de kai  xiang de ming bai  wo jian jué de
FmE. KB BT B EHB, OKRIRI
yong zi ji de fo xin lai ke fu rén jian de yi gié kun nan  pao qi

HECHHBORERABN—U B ¥, #tF

guo qu  xiang zhe wei lai  yin wei wo men shi xué fo rén  wo men
dx B EXRRK BAEMNDEFHA FE ]

you guan shi ymn pu sa hé long tian hu fa de hu you wo men vyi dmg

B N tHE ?*D%%?F%E’J}Fﬁ M — &

néng gou zhan sheng rén jian de kun nan  qu chu rén jian de fan nao

B % K M ABBREXE, XK ABEBN®KIX,

shang si sheng dao hé xi fang ji lé shi jie  hui dao guan shi y|n pu

E @M X2 BMNF T HEER B2 W EHEZ
sa de jia zhong hui jia

FHxR B —— B
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